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УДК 94 : 930.25+021 (94+477) «ХХІ» 
Говор О. В.  

 
АВСТРАЛІЙСЬКІ АРХІВИ І БІБЛІОТЕКИ У ХХI ст.  

ТА УКРАЇНОЗНАВСТВО 
 
Стаття присвячена скрупульозному аналізу австралійських архівів і бібліотек як 

цінному джерелу для пошуку українських слідів в Австралії. Вона є чудовим гідом для 
кожного, хто цікавиться українською історією на п’ятому континенті. 

Ключові слова: Австралія, архіви, бібліотеки, українознавство, диджиталізація. 
 
Olena Govоr. Australian archives and libraries in the XXI century and Ukrainian 

studies. The article is dedicated to the scrupulous analyses of such Australian archives and 
libraries as valuable sourсes for Ukrainian traces in Australia. It is an excellent guide for 
everyone, who is interested in Ukrainian history on the fifth continent. 

Keywords: Australia, archives, libraries, Ukrainian studies, digitalization. 
 
Австралія посідає одне з перших місць у світі у сфері оцифрування 

своїх архівних та друкованих матеріалів. Зокрема, в галузі культури, 
військової та сімейної історії, імміграції. Доступ до оцифрованих матеріалів 
відкритий, як правило, через сайти архівних установ та бібліотек, у яких 
зберігаються ці документи. Крім того, в Інтернеті існує низка баз даних для 
пошуку інформації про осіб, життя яких було пов’язане з Австралією. Ці 
електронні ресурси можуть надати велику допомогу дослідникам, які 
займаються історією української діаспори в Австралії та австралійсько-
українських контактів. 

Розповідь про ці скарби хотілося б розпочати з особистої нотки. Понад 
сорок років тому, коли я, студентка Мінського інституту культури, 
захопилася Австралією, неоціненну допомогу мені надала Алла Савеліївна 
Петриківська (1930-2019 рр.), випускниця філологічного університету 
Київського державного університету. Для Алли Савеліївни українська мова 
була рідною, і я пам’ятаю, як ми обговорювали з нею публікації, пов’язані з 
Австралією, в українському журналі «Всесвіт». Тоді ж, у глухих 1970-х рр. 
радянської влади, вона порадила мені зайнятися темою «Історія бібліотек 
Австралії та їхня роль у культурному житті країни». Довгими зимовими 
вечорами у Державній республіканській бібліотеці в Мінську я читала та 
переписувала статті та книги, отримані на мікрофільмах з австралійських 
бібліотек  через міжнародний міжбібліотечний абонемент. Вже тоді робота з 
австралійськими першоджерелами допомогла мені побачити, що в Австралії 
існує підхід до бібліотек і – ширше – джерел інформації, який відрізняється 
від радянської періодики. З одного боку, – це було прагнення австралійців 
зробити друковане слово максимально доступним для звичайної людини, чи 
то дитини, чи робітника, який живе у провінційному містечку. З іншого – це 
було швидко зростаюче застосування нових інформаційних технологій у 
бібліотечній справі та бібліографії. І хоча моя праця, яка стала дипломною 
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роботою, так і залишилася неопублікованою, у мене назавжди збереглося 
«особливе» ставлення до австралійських бібліотек. 

У 1990 р. моя мрія здійснилася – я вперше побувала в Національній 
бібліотеці Австралії в Канберрі, фотографію якої – легка сучасна будівля, що 
стоїть на березі озера, оточена спрямованими вгору білими колонами, – я 
колись розглядала в книзі в мінській бібліотеці. На той час карткові каталоги 
в Національній бібліотеці доживали свої останні роки, але вже читальна зала 
газет вражала своєю технологічністю – там стояли десятки апаратів для 
читання мікрофільмів усіх основних австралійських газет за весь період 
їхнього існування, з яких легко можна було надрукувати копію потрібної 
сторінки. Звичайно, після Радянського Союзу, де копіювання в бібліотеках 
було доступне лише професорам, а апарати для читання мікрофільмів у 
бібліотеках обчислювалися одиницями, це вражало уяву. Але найсильнішим 
враженням від того першого візиту виявилося інше – тільки вийшовши з 
бібліотеки, я раптом усвідомила, що ніхто не зажадав у мене паспорт і 
читацький квиток з фотографією певного розміру, ніхто – ні на вході, ні на 
виході – не обшукав мою сумку, не зажадав проштемпельований певним 
чином контрольний листок. А співробітники, що видавали книги та 
мікрофільми, були водночас і відмінними консультантами на тему вашого 
дослідження. У таку бібліотеку справді хотілося приходити знову і знову! 

У той час будівля Національної бібліотеки, споруджена у 1968 р., 
знаходилася в самому серці Канберри, у так званому парламентському 
трикутнику, неподалік від музеїв та національних галерей. Споруді ж 
Австралійського архіву потрапити туди пощастило не одразу. Як аспірантка 
Австралійського національного університету на початку 1990-х рр. я часто 
працювала в читальному залі цього архіву, позбавленого якоїсь аури 
минулого – він знаходився на околиці Канберри, в бетонній будівлі самого 
репозиторію. Однак невдовзі і щодо архівів відбулася революція. У 1998 р. 
архів був перейменований на Національний архів Австралії і переміщений у 
красиву історичну споруду, яка називається Східний блок і розміщується в 
тому ж парламентському трикутнику, поряд із будинком старого Парламенту 
(нині в ньому Музей демократії). Зміна у назві та місці розташування була 
пов’язана з новою концепцією бачення ролі архівів. Поряд із традиційним 
завданням зберігання документів, створених державними установами, 
відтепер головним завданням архіву також стало сприяти їх використанню 
громадськістю. З цією метою архів здійснив величезну роботу – від 
організації найцікавіших виставок, що пропагують його колекції, до 
створення спеціальної кімнати з мікрохвильовою піччю та безкоштовним 
чаєм та кавою, де читачі архіву могли перекусити під час роботи. Були також 
встановлені спеціальні штативи з лампами для фотоапаратів читачів, де вони 
можуть безкоштовно і якісно перезнімати архівні документи. Крім того, архів 
підтримував видання книг та їх презентацію. 

У зв’язку із презентаціями варто згадати цікавий факт «української 
присутності» у стінах архіву. У 2005 р. архів, який підтримав видання моєї 
книги «Російські анзаки в австралійській історії», запросив на її презентацію 
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відомого австралійського історика та заступника директора Австралійського 
військового меморіалу Майкла Маккернана. У своїй полум’яній промові про 
австралійський мультикультуралізм він звернув увагу присутніх на свою 
жовто-блакитну краватку. Як виявилось, його дружиною була українка, і він 
знав про роль українців в австралійській історії не з чуток. На презентації 
також грав запрошений архівом український бандурист, і всі разом ці 
символи вже у 2005 р. свідчили, що в австралійському суспільстві зростає 
розуміння, що за англійським словом Russian є прихована, «субальтерна» – 
використовуємо цей новий термін – історія інших націй. Подивимося, як таке 
нове розуміння історії проявляється у роботі архівних установ Австралії. 

В електронний каталог Національного архіву Австралії можна увійти 
через веб-сайт архіву http://naa.gov.au/, вибравши «RecordSearch». Проводити 
пошук та використовувати оцифровані документи можна як гість, але для 
контактів з архівом потрібно зареєструватися. Варто сказати, що 
RecordSearch, пошукова система архіву, не відображає всі його колекції, але 
постійно поповнюється. Її програма також має один великий недолік, який 
треба враховувати під час пошуку прізвищ іммігрантів – вона дає змогу 
шукати тільки точне написання слова. Єдиною альтернативою є пошук слова 
з усіченим закінченням, коли ставиться знак «*» (wildcard). 

Набравши у пошуковому полі Ukrain*, що включає слова Ukraine, 
Ukrainian, Ukrainians, в результаті одержимо майже 20 тис. документів. Для 
того, щоб скласти уявлення про них, зручно розсортувати їх за серіями 
(фондами), відповідними типами документів та їхньою тематикою. 
Відкривши будь-який документ у серії та натиснувши на позначення серії в 
ньому, можна отримати архівну довідку про цю серію з інформацією про тип 
документа та про міністерство чи підрозділ, який створив цей документ. 

Двадцять тисяч документів, пов’язаних із Україною, розпадаються на 
три великі групи. Це, насамперед, документи, пов’язані з Україною як 
державою, створені австралійським Міністерством закордонних справ та 
торгівлі, а також іншими державними органами. Слід зазначити, що з        
1920-х рр. австралійські державні органи бачили Україну як окрему 
територію як у складі Польщі, так і у складі Радянського Союзу (див. 
наприклад, серії A432, A981, A2937, A11804). 

Другу, найбільшу групу складають документи, пов’язані з імміграцією 
українців, переважно після Другої світової війни. До цієї групи входять дуже 
змістовні документи щодо відбору потенційних іммігрантів, потім 
реєстраційні картки, що заповнювалися під час прибуття (значна частина їх 
оцифрована), документи реєстрації іноземців в Австралії та, нарешті, 
документи про натуралізацію (нині – отримання громадянства). 

До третьої групи входять різноманітні документи, пов’язані з життям 
українських громад в Австралії. Тут і матеріали про реєстрацію та діяльність 
громадських організацій та церков, і листування, пов’язане з боротьбою 
української діаспори за права людини в Україні (за радянських часів). 
Цікавими є колекції фотографій (більшість з них оцифрована) та аудіо-
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візуальних матеріалів, що відображають трудове, культурне, церковне та 
спортивне життя української діаспори. 

Слід зазначити, що частина документів у різних серіях вже оцифрована 
та доступна для перегляду та скачування на сайті архіву. Частину документів 
архів сканує відповідно до своїх програм (наприклад, досьє, пов’язані зі 
службою в армії та імміграцією), інші ж стають доступними для всіх в 
електронному вигляді, якщо хтось, наприклад родич або дослідник, вже 
замовляв цей документ [1].  

З сайту архіву можна замовити оцифрування будь-якого документа, 
проте вартість цієї послуги останніми роками збільшилася і становить          
30 австрал. дол. і вище за досьє. На допомогу дослідникам в архіві існує 
система грантів, що покривають вартість оцифрування справ [1].   

Нині більшість документів стає доступною для користувачів через       
20 років після їх створення [2]. Частина матеріалів у відкритих документах 
пізнішого періоду може закриватися архівом відповідно до чинного 
законодавства. Водночас позначка у графі про доступ до документа Not yet 
examined (у нашому масиві українських документів таких досьє майже 4 
тисячі) означає лише, що документ не було перевірено співробітником 
архіву; у цьому випадку дослідник, зареєструвавшись на сайті, може сам 
запросити допуск до нього через лінк Request copy [2]. 

Національна бібліотека Австралії (https://nla.gov.au/) містить багаті 
колекції книжок та періодичних видань українських організацій та авторів, 
що мешкають в Австралії. Для їх знаходження можна використовувати 
пошук за предметною рубрикою Ukrainian Austrаlians та подібною. З будь-
якого видання можна замовити електронні копії. Є українські матеріали й у 
відділі рукописів бібліотеки. Особливий інтерес становлять збірники 
«Український голод, 1932-1933, 1983-1994» [3]. Вони включають відео та 
аудіозаписи та транскрипти спогадів про голодомор, записані з розповідей 
українських іммігрантів в Австралії. Є кілька персональних фондів, 
наприклад, композитора Анатолія Мірошника та журналіста Степана 
Радіона. 

Важливим джерелом більш поглибленого пошуку матеріалів є створена 
у Національній бібліотеці пошукова система Trove (https://trove.nla.gov.au/). Її 
назву можна перекласти як Скарб, і це дійсно джерело інформації. Вона дає 
змогу вести пошук по публікаціях у більшості австралійських газет до 1955 р. 
та безкоштовно завантажувати знайдені матеріали. Цікаво, що назва України 
в австралійських газетах з’явилася ще 1806 р. Характерною рисою 
австралійського мультикультуралізму стала перша ластівка у сфері 
оцифрування українсько-австралійської періодики – газета «Вільна думка 
(Free Thought)» за 1949-1954 рр. На Trove є пошук і за іншими джерелами 
інформації, наприклад, з образотворчих матеріалів і фотографій, що охоплює 
колекції різних австралійських архівів та бібліотек. Тут можна наголосити на 
колекції фотографій Майкла Террі, зроблених під час його служби в 
британських військах в Україні під час Першої світової війни. 
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Поряд із федеральними установами, такими, як Національна бібліотека 
та Національний архів, багаті друковані та архівні колекції зберігаються у 
центральних бібліотеках штатів. Наприклад, у відділі рукописів Бібліотеки 
штату Новий Південний Вельс (https://www.sl.nsw.gov.au/) є найбагатші 
збори фондів українських громадських організацій цього штату (Українсько-
австралійський архівний проєкт). Матеріали, пов’язані з Україною, можна 
знайти у персональних фондах відділу рукописів цієї бібліотеки [4]. У 
Бібліотеці штату Вікторія пошук показує цікаві добірки фотографій українців 
у таборах для переміщених осіб та у домашній обстановці [5]. Aналогічні 
матеріали можна знайти і у відділах рукописів чи спеціальних колекцій та у 
бібліотеках інших штатів. Крім того, матеріали українських громадських 
організацій знаходяться і в бібліотеках та архівах самих цих організацій, але 
це вже тема іншого дослідження. 

В Австралії є багаті ресурси для дослідження української діаспори 
через долі окремих осіб. Для збору біографічних відомостей найкращим 
відправним пунктом може бути RecordSearch Національного архіву 
Австралії. Тут є окрема пошукова система для пошуку осіб у пасажирських 
списках (Passenger arrivals) з другої половини 1920-х до 1970-х рр. (вони всі 
оцифровані). Цінними в біографічному сенсі є імміграційні досьє осіб, які 
в’їжджали до Австралії після Другої світової війни. Вони містять відомості 
про батьків, місця проживання та роботи до еміграції, знання мов. Це, до 
речі, у ряді випадків дає змогу уточнити етнічне походження емігранта, 
оскільки нерідко особи, які народилися на території України, що входила до 
Радянського Союзу, змушені були під час розгляду їхніх документів 
видавати себе, наприклад, за громадян Польщі. Робилося це для того, щоб 
уникнути депортації до сталінського Радянського Союзу. Імміграційні досьє 
часто містять фотографії іммігрантів. Реєстрація іноземців та натуралізація 
дає змогу простежити життя та роботу іммігранта в Австралії, отримати 
відомості про його родину. Додаткові відомості можуть міститися у таких 
документах, як запити на запрошення родичів та друзів, досьє служб 
національної безпеки, особисті досьє військовослужбовців. 

Важливим аспектом пошуку по цій базі є з’ясування форми написання 
прізвища та імені, під якими людина в’їхала до Австралії та жила в ній. Тут 
одразу треба зазначити, що колишнє написання їхніх прізвищ та імен 
найчастіше не відповідає нинішнім нормам транслітерації кирилиці. Так, 
українська літера «і» або російська літера «и» може бути передана 
англійськими літерами «i», «e», «ee», «ie», літера «у» – «u», «oo», «ou», «к» – 
«k», «c», «ck», «ч» – «ch», «tch», «tsch», «cz», літера «в», особливо в кінці 
слів, може перетворюватися на «ff» та «w». У деяких випадках, особливо це 
стосується дореволюційних іммігрантів, прізвища та імена можуть бути 
записані фонетично і, нарешті, у прізвищах можуть бути пропущені літери 
або зроблені описки. Особисті імена можуть бути записані англійською 
мовою, а у переміщених осіб, які прибули з Європи після війни, – польською 
або німецькою. Як вже зазначалося, база пошуку всіх архівних документів 
RecordSearch дозволяє використовувати wildcard «*» тільки в кінці слова. 
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Тому при пошуку найкраще вводити лише перші літери прізвища, які 
супроводжуються знаком «*». Гнучкішим є пошук у пасажирських списках – 
він дає змогу використовувати wildcard і в середині слова на місці будь-яких 
«проблемних» літер. 

Наприклад, при пошуку відомостей про українську родину 
Волковських ми не отримуємо результатів у RecordSearch при пошуку на 
Volkovsk*, проте у пасажирських списках при пошуку на Volko*sk* ми 
знаходимо написання прізвища як Volkofsky (фонетичне написання) та 
Volkotsky (помилка у транскрибуванні документа). При пошуку RecordSearch 
на Volkofsky ми бачимо запрошення їхнього родича на прізвище Wolkowsky, 
особисте ім’я якого, до речі, пишеться в чотирьох варіантах: Voicih, Woicih, 
Woichiech і Wojciech. Однак, подолавши ці пошукові труднощі, ми 
знаходимо багаті матеріали, пов’язані з цією сім’єю. 

Для подальших пошуків інформації про життя іммігрантів можна 
використати пошук по газетах у Trove. Імена пересічних мешканців нерідко 
згадувалися в австралійських газетах, особливо місцевих виданнях, у зв’язку 
з різними подіями – від дорожніх пригод до участі дітей у школі у 
спортивних змаганнях. Для біографічних відомостей можна звернутися до 
документів австралійських загсів. Вони організовані за штатами і надають 
безкоштовний пошук історичних відомостей про народження, шлюб та 
смерть. Відомості про народження закриті за останні сто років, відомості про 
шлюб – за 50-70 років та смерть – за 30 років (період давності має деякі 
відмінності між штатами). За попередні роки можна замовляти за помірну 
плату електронні копії документів. Такі документи в Австралії зазвичай 
містять цінну біографічну інформацію – імена батьків, їх рід діяльності, 
місце народження іммігранта, імена та вік дітей, місце проживання тощо. 
Відомості про померлих у пізніші роки можна знайти у The Ryerson Index 
(http://ryerson.arkangles.com/notices.php) – пошуковій базі, складеній на основі 
сповіщень у газетах про смерть (доведено до сьогодні). Повідомлення про 
смерть часто містять імена дітей, що дає змогу знайти нині живих нащадків. 
Новим джерелом, що швидко розвивається, є електронні бази кладовищ, 
іноді навіть з фотографіями надгробків [6]. Існують й інші джерела 
інформації, що дають змогу простежити життя іммігрантів в Австралії, 
наприклад, списки виборців, які дають відомості про професію та місце 
проживання. Вони доступні на платних генеалогічних сайтах, таких як 
https://www.ancestry.com/. 

І, говорячи про пошук біографічних відомостей про іммігрантів, слід 
нарешті згадати про таку важливу групу іммігрантів, як уродженці України, 
які служили у збройних силах Австралії та брали участь у Першій та Другій 
світовій війнах у їхньому складі. Якщо імігранти, які прибули після Другої 
світової війни в архівних джерелах часто ідентифікуються через слово 
Ukraine або Russian, то ранні іммігранти залишаються «невидимими» і 
ховаються під дахом Росії та росіян. Біографічні та архівні відомості про 
уродженців України, які брали участь у Першій світовій війні, представлені 
мною на сайті, присвяченому російським анзакам (службовцям 

https://www.ancestry.com/
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Австралійсько-новозеландського армійського корпусу) –  https:// 
russiananzacs.net/. Число українських військовослужбовців у складі 
Австралійської армії у Другій світовій війні, за моєю оцінкою, становить не 
менше 200 осіб, і історія їхнього життя досі не досліджена. Відомості про них 
через пошук за місцем народження можна знайти на сайті Міністерства у 
справах ветеранів https://nominal-rolls.dva.gov.au/refineSearch#PlaceSearch, а 
потім у службових досьє (багато з них оцифровані) у Національному архіві 
Австралії. 

Таким чином, сучасні технології успішно долають відстані та 
допомагають вести дослідження української діаспори навіть у 
найвіддаленіших від України куточках  землі. 
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